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FICHE DE DESCRIPTION D’UN PROJET
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PROGRAMME TRANSFRONTALIER

INTERREG IV « Coopération territoriale européenne »
France - Wallonie - Vlaanderen
***

FICHE DE DESCRIPTION D’UN PROJET
Il est vivement recommandé de remplir le présent formulaire en s’appuyant sur la notice d’explication et sur les différentes pièces de la boîte à outils. Les propositions de projet ne peuvent dépasser 4 ans et leur dépôt doit être accompagné des documents repris dans la boîte à outils.
	PARTIE 1 – INFORMATIONS GENERALES


1.1. 
INTITULE DU PROJET

Titre (acronyme) :

Sous-titre :

1.2. 
IDENTIFICATION DU SOUS-PROGRAMME, DE LA PRIORITE ET DE L’OBJECTIF OPERATIONNEL
1.2.1. Sous-programme concerné :

O
Sous-programme tripartite

O  
Sous-programme franco-wallon

O
Sous-programme franco-flamand

1.2.2. Priorité et objectif opérationnel concernés
Priorité :……………………………………………

Objectif opérationnel :…………………………………………

	Date de version du document


	

	Date prévisionnelle de démarrage


	

	Date prévisionnelle de clôture


	

	Date de réception par le Secrétariat conjoint de l’Autorité de gestion
(à remplir par le Secrétariat conjoint de l’Autorité de gestion)
	


1.3. 
IDENTIFICATION DES OPERATEURS PARTENAIRES DU PROJET

Ajoutez autant de cadres que d’opérateurs et adaptez la numérotation. 

1.3.1. 
Opérateur n°1 – Chef de file
Raison sociale :

Forme juridique :

Représentant légal
 : Nom, titre 

Site internet : http://

Adresse :

Gestionnaire du projet : Nom, titre

Tél. :





Fax :




E-mail :

1.3.2. 
Opérateur partenaire n°2

Raison sociale :

Forme juridique :

Représentant légal1 : Nom, titre 

Site internet : http://

Adresse :

Gestionnaire du projet : Nom, titre

Tél. :





Fax :




E-mail :

1.3.3. 
Opérateur partenaire n°3

Raison sociale :

Forme juridique :

Représentant légal1 : Nom, titre 

Site internet : http://

Adresse :

Gestionnaire du projet : Nom, titre

Tél. :





Fax :




E-mail :

1.3.4. 
Opérateur partenaire n°4
Raison sociale :

Forme juridique :

Représentant légal : Nom, titre 

Site internet : http://

Adresse :

Gestionnaire du projet : Nom, titre

Tél. :





Fax :




E-mail :

1.3.5. 
Opérateur associé n°1 (le cas échéant)
Raison sociale :

Forme juridique :

Représentant légal : Nom, titre 

Site internet : http://

Adresse :

Gestionnaire du projet : Nom, titre

Tél. :





Fax :




E-mail :

1.4. 
Le projet proposé au financement de l’INTERREG IV s’inscrit-il totalement ou partiellement dans la continuité d’un projet financé dans le cadre d’Interreg?
( 
Oui

(
Non (passez directement au point 1.4.3.)

1.4.1. 
Intitulé(s) du/des  projet(s) financé(s) dans le cadre de la précédente période de programmation :
1.4.2.
Evolution(s) du nouveau projet présenté dans le cadre de l’INTERREG IV France-Wallonie-Vlaanderen (notamment en termes de partenariat, de zone géographique, de thématique, d’objectifs poursuivis,…) :
1.4.3. Si vous participez pour la première fois à un projet financé dans le cadre de la coopération territoriale (Interreg), comment avez-vous été informé de l’existence de ce programme ?

( par le site internet

( par la brochure de présentation du programme
( par un contact avec une Administration/Institution

(à préciser) : ______________________

( par la presse

( par un contact avec une Equipe technique

( autre (à préciser) : _____________________

	PARTIE 2 – PRESENTATION DU PROJET


2.1. DESCRIPTION GENERALE DU PROJET (maximum 2 pages)
2.1.1. 
Problématique(s) transfrontalière(s) identifée(s) dans le domaine d’action du projet proposé (maximum 1 page)
2.1.2. Objectifs poursuivis par le projet

2.1.3. 
Plus-value transfrontalière globale du projet

2.2. DESCRIPTION DES ACTIONS ENVISAGEES

Ajoutez autant d’actions que nécessaire et adaptez la numérotation.  (ATTENTION : MAXIMUM 8 ACTIONS)
Chaque action doit être présentée en maximum 2 pages
2.2.1. ACTION 1 :

a) Description synthétique de l’action :

b) Plus-value transfrontalière de l’action :

c) Public-cible :

d) Calendrier de mise en œuvre :

e) Moyens humains mobilisés dans le cadre de l’action :
f) Équipements indispensables dans la mise en œuvre de l’action et qui seront acquis dans le cadre du projet (il convient de préciser également le planning d’acquisition) :
2.2.1. ACTION 2 :

a) Description synthétique de l’action :

b) Plus-value transfrontalière de l’action :

c) Public-cible :

d) Calendrier de mise en œuvre :

e) Moyens humains mobilisés dans le cadre de l’action :

f) Équipements indispensables dans la mise en œuvre de l’action et qui seront acquis dans le cadre du projet (il convient de préciser également le planning d’acquisition) :

2.3. PARTICIPATION DES OPERATEURS AUX DIFFERENTES ACTIONS
Cochez les cases concernées par opérateur et par action
	OPERATEURS


	Action 1
	Action 2
	Action 3
	Action 4
	Action 5
	Action 6
	Action 7
	Action 8

	OPERATEUR 1 


	
	
	
	
	
	
	
	

	OPERATEUR 2


	
	
	
	
	
	
	
	

	OPERATEUR 3


	
	
	
	
	
	
	
	

	OPERATEUR …


	
	
	
	
	
	
	
	


2.4. 
INDICATEURS DE REALISATION UTILISES DANS LE CADRE DU SUIVI DE VOTRE PROJET

Il convient de sélectionner exclusivement des indicateurs se rapportant à l’OBJECTIF OPERATIONNEL  de votre projet !

RAPPEL de l’objectif opérationnel dans lequel le projet est inscrit:____________________
	OBJECTIF OPERATIONNEL CONCERNE

	Quantification prévue

	Objectif Opérationnel 1.1 :      Stimuler et renforcer le potentiel de croissance économique et d’innovation transfrontalière

	1. Nombre de coopérations entre centres de compétences
	

	2. Nombre d’actions de sensibilisation des entreprises (TPE/PME)
	

	3. Nombre d’actions de conseil aux entreprises (TPE/PME)
	

	4. Nombre de recherches scientifiques communes
	

	Objectif Opérationnel 1.2 :   Renforcer l’adéquation entre l’offre de formation et les besoins  du    marché du travail

	1. Nombre d’actions (information/conseil/étude) liées au marché de l’emploi transfrontalier
	

	2. Nombre de sessions de formation conjointes prestées (public cible/formateurs/lieux mixtes)
	

	Objectif Opérationnel 1.3 :      Développer et internationaliser l’identité économique de la zone transfrontalière

	1. Nombre d’actions de promotion conjointe pour renforcer la visibilité internationale de la zone (participations conjointes à des salons, brochures internationales)
	

	Objectif Opérationnel 2.1 : Développer et professionnaliser une offre touristique intégrée

	1. Nombre d’actions de structuration de l’offre touristique-récréative transfrontalière
	

	2. Nombre d’actions touristiques-récréatives de promotion transfrontalière
	

	3. Nombre d’actions de professionnalisation
	

	Objectif Opérationnel 2.2 : Accroître et valoriser les richesses culturelles transfrontalières

	1. Nombre d’actions de structuration de l’offre culturelle transfrontalière
	

	2. Nombre d’actions culturelles de promotion transfrontalière
	

	3. Nombre d’actions de professionnalisation
	

	Objectif Opérationnel 3.1 :   Optimiser l’accès à l’offre de services et d’équipements en matière de santé et de social pour les populations frontalières

	1. Nombre d’actions pour optimiser l’offre en matière de santé
	

	2. Nombre d’initiatives transfrontalières de promotion de la santé
	

	3. Nombre d’initiatives transfrontalières en matière sociale
	

	Objectif Opérationnel 3.2 :   Mener des actions communes et intégrées en matière de vie quotidienne transfrontalière

	1. Nombre d’initiatives favorisant la citoyenneté et l’identité transfrontalière
	

	2. Nombre d’actions pour optimiser la mobilité des populations
	

	3. Nombre d’actions pour optimiser l’offre en matière de services de proximité
	

	Objectif Opérationnel 4.1 :      Gérer et valoriser conjointement les ressources naturelles et le cadre de vie dans un objectif de développement durable

	1. Nombre d’actions de sensibilisation à l’environnement
	

	2. Nombre d’actions en matière d’économie d’énergie
	

	3. Nombre d’actions en matière de gestion commune de ressources naturelles
	

	Objectif Opérationnel 4.2:   Développer une démarche concertée en matière de gestion du territoire urbain et rural

	1. Nombre d’actions contribuant à une vision commune transfrontalière pour l’aménagement du territoire
	

	Objectif Opérationnel 4.3 :  Assurer et promouvoir les activités rurales durables   transfrontalières

	1. Nombre d’actions transfrontalières pour soutenir les activités rurales
	

	2. Nombre d’initiatives de coopération transfrontalière entre agriculteurs et producteurs
	


2.5. 
INDICATEURS DE RESULTAT UTILISES DANS LE CADRE DU SUIVI DE VOTRE PROJET

Il convient de sélectionner exclusivement des indicateurs se rapportant à la PRIORITE  de votre projet !

RAPPEL de la priorité dans laquelle le projet est inscrit :__________________________

	PRIORITE CONCERNEE 


	Quantification prévue

	Priorité 1 :       Favoriser le développement économique de la zone par une approche transfrontalière cohérente et intégrée

	1. Nombre de centres de recherche/de compétences/d’entreprises intégrés dans un réseau transfrontalier
	

	2. Nombre d’entreprises conseillées
	

	3. Nombre d’entreprises sensibilisées
	

	4. Nombre de personnes formées (reprendre le total des sous-rubriques)
	

	4.1. Nombre de travailleurs formés
	

	4.2. Nombre de demandeurs d’emploi formés
	

	4.3. Nombre d’étudiants formés
	

	4.4. Nombre d’inactifs formés
	

	5. Nombre de personnes renseignées sur le marché de l’emploi transfrontalier
	

	

	Priorité 2 :    Développer et promouvoir l’identité du territoire transfrontalier par la culture et le tourisme

	1. Nombre de touristes provenant de l’autre côté de la frontière
	

	2. Nombre de personnes de l’autre côté de la frontière qui participent à des manifestations culturelles.
	

	3. Nombre de professionnels dans le secteur touristique et culturel formés/conseillés
	

	

	Priorité 3 :    Renforcer le sentiment d’appartenance à un espace commun en améliorant l’offre et en facilitant l’accès aux services transfrontaliers

	1. Nombre de personnes utilisant l’offre de services transfrontaliers
	

	2. Nombre de personnes sensibilisées à l’identité transfrontalière
	

	3. Nombre de services intégrés dans un réseau transfrontalier
	

	

	Priorité 4 :    Dynamiser la gestion commune du territoire par un développement durable, coordonné et intégré du cadre de vie

	1. Nombre de partenariats assurant la gestion transfrontalière des territoires
	

	2. Nombre de structures rurales accompagnées
	

	3. Nombre de personnes sensibilisées à l’environnement
	

	4. Nombre de personnes impliquées dans une démarche de développement durable
	


2.6. 
INDICATEURS TRANSVERSAUX UTILISES DANS LE CADRE DU SUIVI DE VOTRE PROJET

2.6.1. De manière globale, quels sont les critères que votre projet rencontre ?
( conception et développement commun ;
( mise en œuvre commune ;
( personnel commun ;
( financement commun.
2.6.2. Votre projet participe-t-il à  la création ou au maintien d’emploi(s) (contrat de minimum 6 mois)?

                    ( Non. Pourquoi ? ……………………………………………………….

                    ( Oui. Précisez les prévisions (en équivalent temps plein) par opérateur : 

	
	Opérateur 1
	Opérateur 2
	Opérateur 3
	Opérateur 4
	Opérateur …
	TOTAL

	Nombre d’emplois

créés
	
	
	
	
	
	

	Nombre d’emplois maintenus
	
	
	
	
	
	


2.6.3. Effets sur l’égalité des chances
Votre projet est :  


( principalement centré sur l’égalité des chances

( positif en matière d’égalité des chances

( neutre en matière d’égalité des chances

( potentiellement négatif en matière d’égalité des chances

Explicitez votre réponse

Si l’effet est potentiellement négatif, explicitez les mesures prises pour corriger cet

 impact : 

2.6.4. Impact sur l’environnement
Précisez si les actions de votre projet et/ou leurs résultats auront un impact positif/négatif/neutre sur les items suivants:
	
	Impacts
	Positif / négatif / neutre

	Biodiversité
	En matière de biodiversité (faune et flore) et plus spécifiquement en ce qui concerne les continuités écologiques.
	

	Sols
	En matière d’occupation des sols (aménagement du territoire).
	

	
	En matière d’érosion des sols.
	

	
	En matière de pollution des sols.
	

	Air/climat (y compris énergie)
	En matière de pollution de l’air (gaz à effet de serre et autres polluants atmosphériques).
	

	
	En matière de consommation énergétique.
	

	Eaux
	En matière de pollution des eaux.
	

	
	En matière de consommation d’eau.
	

	Patrimoine culturel/archéologique
	En matière de patrimoine culturel et archéologique.
	

	Paysages
	Sur les paysages.
	

	Population
	En termes de flux migratoires.
	

	
	Sur le cadre de vie des populations. 
	

	Santé humaine
	Sur la santé humaine.
	


2.7. AUTRES ELEMENTS D’APPRECIATION DE VOTRE PROJET

2.7.1. Actions de communication envisagées

2.7.2. 
Votre projet est-il complémentaire avec des politiques territoriales existantes ?

  ( Non. 

                    ( Oui. Précisez : 

2.7.3. 
Votre projet contribue-t-il à l’amélioration du bilinguisme (Français/Néerlandais) ?

  ( Non. 

                    ( Oui. Précisez : 

2.7.4. Articulation éventuelle avec d’autres projets financés par l’Union européenne.

Les opérateurs perçoivent-ils des financements européens ?

( Non. 

( Oui. Précisez :

	Intitulé du projet
	Programme européen concerné
	Montant engagé
	Calendrier

	Opérateur 1

	
	
	
	

	
	
	
	

	Opérateur 2

	
	
	
	

	
	
	
	

	Opérateur …

	
	
	
	

	
	
	
	


2.8. ZONE GEOGRAPHIQUE COUVERTE PAR LE PROJET

2.8.1. Liste des arrondissements éligibles couverts par le projet :

	France
	Wallonie
	Flandre

	Département du Nord
	Province de Hainaut
	Province de Flandre Occidentale

	Avesnes-Sur-Helpe
	
	Ath
	
	Kortrijk
	

	Cambrai
	
	Mons
	
	Veurne
	

	Lille
	
	Mouscron
	
	Ieper
	

	Douai
	
	Thuin
	
	

	Dunkerque
	
	Tournai
	
	

	Valenciennes
	
	Province de Namur
	

	Département de l’Aisne
	Dinant
	
	

	Château-Thierry
	
	Philippeville
	
	

	Laon
	
	Province de Luxembourg
	

	Saint-Quentin
	
	Neufchâteau
	
	

	Soissons
	
	Virton
	
	

	Vervins
	
	
	

	Département des Ardennes
	
	

	Charleville-Mézières
	
	
	

	Rethel
	
	
	

	Sedan
	
	
	

	Vouziers
	
	
	


2.8.2. Liste des arrondissements adjacents couverts par le projet :

	France
	Wallonie
	Flandre

	Département du Pas-de-Calais
	Province de Hainaut
	Province de Flandre Occidentale

	Arras
	
	Charleroi
	
	Brugge
	

	Béthune
	
	Soignies
	
	Diksmuide
	

	Boulogne-sur-Mer
	
	Province de Namur
	Roeselare
	

	Calais
	
	Namur
	
	Tielt
	

	Lens
	
	Province de Luxembourg
	Oostende
	

	Montreuil-sur-Mer
	
	Arlon
	
	Province de Flandre Orientale

	Saint-Omer
	
	Bastogne
	
	Gent
	

	Département de la Somme* 
	Marche-en-Famenne
	
	Oudenaarde
	

	Abbeville
	
	
	

	Amiens
	
	
	

	Montdidier
	
	
	

	Péronne
	
	
	

	Département de l’Oise*
	
	

	Beauvais
	
	
	

	Clermont
	
	
	

	Compiègne
	
	
	

	Senlis
	
	
	

	Département de la Marne*
	
	

	Châlons-en-Champagne
	
	
	

	Epernay
	
	
	

	Reims
	
	
	

	Sainte-Menehould
	
	
	

	Vitry-le-François
	
	
	


(*) Pour les Départements de la Somme, de l’Oise et de la Marne, seules seront éligibles des actions complémentaires à des opérations menées dans les zones éligibles.  Il conviendra de démontrer l’impact positif de ces actions pour le projet et la zone éligible.
	PARTIE 3 – ELEMENTS BUDGETAIRES


Cfr Fichier excel













� Personne habilitée à engager juridiquement la structure.
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